Rev 19:20



 is the continuative use the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb PIAZW, which means “to be seized, arrested, taken into custody Jn 7:30, 32, 44; 8:20; 10:39; 11:57; 2 Cor 11:32; Acts 12:4.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at an entire future event as though it has already been accomplished.


The passive voice indicates that the beast and false prophet receive the action of being seized.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun THĒRION, which means “the beast.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” with the preposition META plus the genitive of association from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PSEUDOPROPHĒTĒS, meaning “the false-prophet.”
“And then the beast was seized, and with him the false-prophet”
 is the appositional nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle from the verb POIEW, which means “to do, make, produce, or perform.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who performed.”

The aorist tense is a historical aorist, which regards the entire career of the false-prophet as a past fact.


The active voice indicates that the false-prophet produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun SĒMEION, meaning “miracles” (BDAG, p. 920).  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in his presence” or “before him.”
“who performed miracles in his presence,”
 is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “by means of which” and referring to the miracles performed by the false prophet.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PLANAW, which means “to deceive.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the false-prophet produced the action of deceiving unbelievers by means of his miracles.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural articular aorist active participle from the verb LAMBANW, which means “to receive: those who received.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action as a past fact.


The active voice indicates that unbelievers produced the action of receiving something.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun CHARAGMA, meaning “the mark or stamp.”  With this we have the possessive genitive from the neuter singular article and noun THĒRION, meaning “of the beast.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural articular present active participle of the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”

The present tense is a historical present, which regards the action as continuing in the past, because of this participle’s dependence upon the previous aorist tense.


The active voice indicates that the unbelievers of the earth produced the action of worshipping.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of direct object from the feminine singular article and noun EIKWN with the possessive genitive from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his image or likeness” and referring to the image of the beast.
“by which he deceived those who received the mark of the beast and those who worshipped his image.”
 is the nominative masculine plural present active participle from the verb ZAW, which means “to live; be alive.”

The present tense is descriptive/aoristic present for an action that now exists as John describes this situation.


The active voice indicates these two human beings produce the action of being alive.


The participle is a concessive participle, which indicates the circumstances despite which the action of the main verb takes place.  It is translated “although being alive.”  This participle can also be interpreted as a temporal participle, translated “while being alive” (Wallace, p. 627).
Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb BALLW, which means “to be thrown: they were thrown.”

The aorist tense is a futuristic/constative-historical, which regards a future action as though it had already taken place.


The passive voice indicates that these two men receive the action of being thrown.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, and the cardinal adjective DUO, meaning “these two” and referring to the beast and false-prophet.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun LIMNĒ, meaning “lake” and the descriptive genitive from the neuter singular article and noun PUR, meaning “of fire.”  The phrase is translated “into the lake of fire.”  This is followed by the genitive feminine singular from the articular present passive participle from the verb KAIW, which means “to burn: which burns.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which” and referring to the lake.


The present tense is a descriptive/durative present, which describes the continuing action of the lake: it keeps on burning.


The passive voice is a deponent passive, functioning like an active voice (see BDAG, p. 499), and indicates that the lake receives the action of burning.


The participle is circumstantial.
Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the neuter singular noun THEION, meaning “with sulfur.”
“Although being alive, these two were thrown into the lake of fire which burns with sulfur.”
Rev 19:20 corrected translation
“And then the beast was seized, and with him the false-prophet, who performed miracles in his presence, by which he deceived those who received the mark of the beast and those who worshipped his image.  Although being alive, these two were thrown into the lake of fire which burns with sulfur.”
Explanation:
1.  “And then the beast was seized,”

a.  The next thing John sees is the arrest of Antichrist, the beast-dictator of the Revived Roman Empire.

b.  Notice that he is not killed on the battlefield of Armageddon.  Instead, he is seized/arrested by the Lord Jesus Christ.  Whether the Lord seizes him personally or directs others to do it, the point is the career of the Antichrist is finished forever.
2.  “and with him the false-prophet, who performed miracles in his presence,”

a.  Along with the beast-dictator of the Revived Roman Empire (the Antichrist, the man of lawlessness), the false-prophet is also seized or arrested.  So that there is no misunderstanding about who this person is, John clearly describes him as the person who performed all the miracles in the presence of the Antichrist.

b.  The false prophet was mentioned in:


(1)  Rev 13:11, “And then I saw another beast ascending from the land [Israel], and he had two horns like a lamb, but he kept speaking like the serpent.”


(2)  Rev 16:13, “And then I saw from the mouth of the serpent and from the mouth of the beast and from the mouth of the false prophet three impure-spirits like frogs.”

c.  The important point here is that the false-prophet shares the eternal punishment of the person he idolized, just as the Antichrist will share the punishment of Satan, whom he idolized.


d.  The principle of application for us is that we will share the temporal discipline and punishment of those we idolize in this life.

3.  “by which he deceived those who received the mark of the beast and those who worshipped his image.”

a.  John continues to describe the false-prophet by emphasizing the fact that this is the human being who deceived the unbelievers of the world.  These unbelievers were characterized by the fact that they received the mark of the beast and worshipped his image.  They too will share the same eternal punishment as the false-prophet, the beast, and Satan.

b.  The deception by the false-prophet was previously mentioned in:



(1)  Rev 13:13-14, “In addition, he performs great miracles, with the result that he may cause even fire from heaven to come down to the earth in the presence of the men.  Furthermore he deceives the residents on the earth because of the miracles which were given to him to perform in the presence of the beast, telling the residents on the earth to manufacture an idol for the beast, who had the stroke of the sword and has remained alive.”


(2)  Rev 16:13-14, “And then I saw from the mouth of the serpent and from the mouth of the beast and from the mouth of the false prophet three impure-spirits like frogs, (for they are demon spirits performing miracles), which go out to the kings of the whole inhabited earth, to assemble them for the war of the great day of God, the Almighty One.”

c.  The mark of the beast associated with the false-prophet was mentioned in Rev 13:16-17, “Furthermore, he causes everyone, the small and the great, both the rich and the poor, both the free and the slaves, to give to themselves a mark on their right hand or on their forehead, and that no one should be able to buy or sell except the one who has the mark, [that is] the name of the beast or the number of his name.”

d.  The unbelievers of the Tribulation will be deceived by the false-prophet into worshipping and following the Antichrist, who in turn is deceived by and follows Satan.  Unbelievers are deceived throughout human history by Satan and his agents, and that deception will end with the second advent of Christ.


e.  Only one more time, during the Gog/Magog revolution at the end of the millennial reign of Christ, will Satan ever deceive the unbelievers of the earth.

4.  “Although being alive, these two were thrown into the lake of fire which burns with sulfur.”

a.  John then gets to see and is permitted to describe the final judgment and punishment of the Antichrist and False-prophet.  They are both thrown alive into the lake of fire.



(1)  Notice that the lake of fire already exists at the second advent of Christ, and that these two archenemies of Christ are sent there well ahead of the last judgment of all other human beings.


(2)  This lake of fire is a literal lake of fire.  It is eternal, Rev 20:10, “and they will be tormented day and night forever and ever.”  It burns from the sulfur contained in it.



(3)  It is the final location of Satan, these two men, and all unbelievers of human history.  Dan 7:11, “Then I kept looking because of the sound of the boastful words which the horn was speaking; I kept looking until the beast was slain, and its body was destroyed and given to the burning fire.”


(4)  The Antichrist and False-Prophet do not die physically; they go directly to the second death, but do so a thousand years ahead of all other unbelievers of human history.


(5)  A parallel idea to going alive into the lake of fire is found in Num 16:30, 33, where Korah, Dathan, and Abihu went “down alive into the grave.”  Compare also Ps 55:15.


b.  This punishment was forewarned by the angel of Rev 14:9-11, “And then another angel, the third one, followed them and kept saying with a loud voice, ‘If anyone worships the beast and his image and receives the mark on his forehead or on his hand (and he does), he also will drink from the wine of the wrath of God, which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger, and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.  And then the smoke produced by their torment rises eternally; furthermore, those who worship the beast and his image; that is, whoever receives the mark of his name, have no rest day and night.’”

c.  This lake of fire is mentioned again in Rev 20:10, “Then the devil who had deceived them was cast into the lake of fire and burning sulfur, where both the beast and the false prophet are located; and they shall be tormented day and night forever and ever.”


(1)  The lake of fire is the final destination for both fallen angels and unbelieving mankind.  It is both literal and eternal.  It was prepared originally for Satan and his angels, Mt 25:41.  Unbelievers also go there, and there is no way out, Jn 3:18, 36; Heb 9:27.



(2)  The first occupants of the lake of fire will be the beast and false prophet of the Tribulation, Rev 19:20.



(3)  The devil will also be in the lake of fire, Rev 20:10.



(4)  And after the Great White Throne judgment, the unbelievers of the human race will be there, Rev 20:14.  Unbelievers are pulled out of the fire of Hades, judged, and cast into the lake of fire.  Rev 20:15, 21:8.  This is called ‘the second death’.


d.  This same punishment is mentioned by Paul in 2 Thes 1:9, “who certainly will undergo the punishment—eternal destruction from the person of the Lord; that is, from the glory of His omnipotence.”

e.  This same fire is also mentioned by Peter in 2 Pet 3:7, “But the present heavens and the earth by means of that same command are being reserved for fire, being preserved for the day of judgment and destruction of godless men.”

f.  This fire is also mentioned by Isaiah, Isa 1:31, “The strong man will become tinder, his work also a spark.  Thus they shall both burn together and there will be none to quench them.”

g.  The lake of fire is not the same place as the Abyss and is not the same place as Hades.



(1)  The lake of fire is the final place of punishment of Satan, all fallen angels, the Antichrist, the False Prophet, and all unbelievers of human history.  It is a place of eternally burning sulfur in which those placed are not consumed or destroyed, but suffer eternally.  “Consignment to the lake of fire does not mean annihilation; after the thousand years [the millennial reign of Christ] the beast and false prophet are still there when Satan is put there (Rev 20:10).”



(2)  The Abyss is a temporary place of confinement of fallen angels during human history.  It is the place of Satan’s imprisonment during the millennial reign of Christ (Rev 20:1-2) and of the armies of fallen angels mentioned in Rev 9:1.



(3)  Hades is the temporary abode of dead human beings between death and resurrection, Mt 16:18; Lk 16:23; Acts 2:27.  In the case of unbelievers this refers to the second resurrection (the first resurrection involves only believers).
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